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Ilens uccneoosanusa — onpedenums Ha OCHOBE AHANUZA NPUMEPOS PPACOTOUSMO8 U NAPEMULL U3 TMEKCMO8 UCNAH-
ckoeo nucamens XX eexa Anonco Camopul Bucenme nosbie nooxooul k oc6oeHu10 Qpazeonocuteckux u napemuono-
2UYeCKUX eOUHUY pasz2080pHO20 peUucmpa UCNAHCK020 A3bika. Hayunasa noeusna pabomoel 3axki0yaemcs 6 mom,
umo enepevie ObLIU NPOAHATUSUPOBAHBI NPUMEPLL UOUOMAMUYECKUX eOUHUY U3 TMEeKCMO8 UCNAHCKO20 NUcames-
nexcukonoea Anouwco Camopwvi Bucenme, ube uMs MAL0 3HAKOMO PYCCKOAZbIYHbIM YUMAMENAM, d MAaKice 0Cy-
wecmeiner ux nepesod Ha pycckull azvik. Pesynomamom oannoeo uccnedoganus cman 0coowiti Memoooa02udeckutl
NOOX00 K U3VHEHUIO PA3208OPHBIX (PPA3COI0SUIMOB, OCHOBAHMBIU HA 3HAHUU BAICHBIX AKCUONOSUYECKUX KOHYENMO8
UCNAHCKOU 9MHOA3bIKOBOU KAPMUHBL MUPQ.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: TMHTBOKYIBTYPOIOTHUS; STHOA3BIKOBAs KapTUHA MHpa; Pa3roBOpHAs peub; (paseono-
ru3M; napemust; Anonco Camopa Bucenre.

JosxkenkoBa Buktopust BukropoBHa, k. Qmion. H.
Mockogckuii 2ocyoapcmeennbiil yrugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
dolvik@mail.ru

JIMHIBOAMAAKTHYECKUI MOTEHIUAJI PA3rOBOPHOH (ppa3eoioruu
(Ha MaTepHaJjie pacCKa30B HCIIAHCKOI0 nucare/sa XX BeKa
Asonco Camopsl Bucenre)

B amoxy riobanu3annu, CONpoOBOKAAEMOil BBICOKAM YPOBHEM Pa3BUTHSI HAYKH M TEXHOJOTHH, a TAKKE 3HAYH-
TEJIbHBIMH MHTPAILIMOHHBIMH MPOLIECCAMH, CIIOCOOCTBYIOIUMU MEXHAIMOHAIBHOMY COTPYJHUYECTBY KaK OpraHu-
3alui, TaKk W JIIOJICH, BIIAQJICHUEC CIIOBOM KaK HUKOT/A BaKHO. IMEHHO MEXKYJIBTYPHBIC S3BIKOBBIC KOMIICTCHIIUY,
SIBIISISICH OCHOBOM B3aUMOJICHCTBUS MKy JFOJBMU B COBPEMCHHYIO 3II0XY, MMO3BOJISIOT YE€JIOBEKY OBITh YCICITHBIM
B CBOCH MPO(ECCHOHATBHON pean3alliil U B MOBCSTHEBHOM MEKJIMYHOCTHOM OOLICHUU. AKMYAIbHOCHb UCCIICIO-
BaHUs OIPEJICIIACTCS BO3POCIICH OPUCHTAIIUCH HA OBIIAJICHUC TIPAKTUUCCKUME PEUCBBIMH HABBIKAMHU NP U3YYCHUHU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, UTO HE MPEACTABISICTCS BO3MOXHBIM OCYIIECTBUTh UCKIIOYUTEIBHO Yepe3 YCBOCHUE HOpMa-
TUBHOM TpaMMAaTHKH M SMOTHBHO HEHTpanbHOW Nekcuku. Ilpakmuueckas 3nauumocms padOTHl ONPEACIACTCS
BOCTPEOOBAHHOCTHIO B HACTOSIIIEE BPEMsi KOMMYHUKATUBHBIX METO/IMK B U3yYCHUH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TAKKE
BO3POCHIMM HCCIIEIOBATEILCKMM HHTEPECOM CICIHATUCTOB-(IIONOTOB K MICHXOJIMHIBUCTUYECKON M JIMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHYECKON TpoOieMaTiKe. BbIOpaHHBIE TEKCTHI HCIHONB3YIOTCS B Ka4eCTBE JUAAKTHYECKOTO MaTepHaia
B paMKax CIEIHAIbHOrO Kypca «JIeKCHKO-parMaTu4ecKue acleKThl UCMAHCKOW Pa3rOBOPHON pedm», MpeaHa3Ha-
YEHHOT0 Ul CTYACHTOB 4-ro Kypca OakanmaBpuara. JIaHHBI Kypc HANpaBlIeH HA Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB ¥ PACIHINPEHHE JIEKCHYECKOTO 3anaca y4alnuxcs.

AKTI/IBHOG MECKKYJIBTYPHOC O6IJ.[GHI/IC B TOM YHMCJIC CACIATIO aKTYaJIbHBIMHU MCKAUCHUIIIMHAPHBIC UCCIICTOBAHUSA
B paMKaXx 3THOICUXOJMHTBUCTHUKHU U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOT'H, KOTOPEIC O6yCHOBI/IHI/I TOSABJICHHUC B HAYYHOM O6I/IXOHe
MOHATUI «ITHOS3BIKOBOE CO3HAHMEY, «ITHOS3BIKOBAs KapTHHA Mupa» u aApyrux. ccnemnosatens U. B. [IpuBanosa
OIpeJessieT MOHATHE <«ITHOSI3BIKOBOE CO3HAHME» KaK «AHCAMONb KOSHUMUBHO-IMOMUGHBIX U AKCUOLOSUYECKUX
CMPYKmMyp, HAYUOHANbHASL MAPKUPOBAHHOCb KOMOPLIX 0becneuugaem ux 6apuabeibHoCmy om OOHOU KYIbmypbl
K opyeoil» (kypcus U. B. TlpuBanooit. — B. /1.)[7, c. 11]. C atum onpenenenuem coriamraercs ¢punonor H. @. Ane-
(bupeHko, paszzensisi MHEHHE O TOM, YTO «OCHOBY MHPOBHJCHHS W MHPOMOHHUMAaHHS Ka)KIOTO HapoJa COCTABIISET
ocobasi cucTemMa MpeMETHBIX 3HAYCHHUH, COLUAIbHBIX CTEPEOTHIIOB U KOTHUTUBHBIX CXEM, KOTOPBIE OIPEIENISIOT
STHUYHOCTH HAIIMOHATBHOTO CO3HAHUS KaK OTIEIBHOTO WHIANUBHUAA, TaKk M obmiecTsa B menom» [1, ¢. 118]. Cnenonsa-
TEJIbHO, BO3MOXKHO C/IeTIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B MPOIIECCE COLMANM3AIMNA UHANBUIYYMa MPOUCXOAUT HAKOILUICHHE
KyJIbTYPHO-MapKHPOBAaHHOW MNPECYMIO3UILUH, PEATU3yeMOM BIIOCICACTBUH Yepe3 CHUCTEMY KYyJIbTYypHBIX KOJOB,
BepOaTM30BaHHBIX HA PA3JIMYHBIX YPOBHSX s3bIKa. He BBI3BIBACT COMHEHHS TOT ()aKT, YTO JFOJU PA3IUYHBIX KYJIb-
Typ «CTPYKTYPUPYIOT» MMO-pa3HOMY OKpyxaromuii Mup. [To maeHuio B. B. KpacHbIX, «K0JbI KyJIBTYPHI KaKk ()eHOMEH
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YHUBEPCAJIbHBI 110 IPUPOJIE CBOCH, CBOWCTBEHHBI 4enoBeKy Kak homo sapiens. OHaKo MX NPOSBICHUS, YACIbHBIN
BEC KaXI0TO M3 HUX B ONPEAEICHHOH KYJIbTYype, a TakKe MeTaopbl, B KOTOPbIX OHM peallM3yIOTCs, BCET/1a HAalMO-
HAJIBHO JIETEPMHUHUPOBAHBI  00YCIOBIMBAIOTCA KOHKPETHOH KyIbTYpoit» [4, c. 232].

B maHHOI cTaThe 0OBEKTOM HCCICIOBAHUS CTANH (PPa3eoIOTHIECKHE SIMHALBI Pa3TOBOPHOTO PEeTUCTpa. 3ada-
yamu NTaHHOTO WCCIICIOBAHUSA SBILIIOTCS aHAIN3 OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHHMPOBaHHSA (PPa3eoJOTH3MOB U HapeMUA
B TEKCTax HcIaHcKoro mucatens XX Beka AnoHco Camopsl Bucente, onpeneneHue THHTBOKYJIBTYPHBIX KOIOB, 3a-
KITIOYCHHBIX B M3YYaeMBIX HIUOMaX, HA OCHOBAaHHH YErO CTaJl0 BO3MOXKHBIM OIPEIEIUTh UX SKBHBAJICHTHI B PyC-
CKOM SI3BIKE U BO3MOXKHBIA mepeBod. Memooamu uccinedoganusa CTaaul CPaBHUTEIBHBIM aHAIN3, METOJ AMIIUPHU-
YeCKOT0 aHaJIu3a UIUOMATHUECKUX BBIPAXKEHUH, PEI0KEHHBIN B TOM YHCJIe OT€YECTBEHHBIMU UCCIIE0BATEIIMU-
ncuxonunreuctamu B. B. Kpacueix, . B. TlpuBanoBoii, nuHreokynsrypoioramu H. ®@. Anedupenko, 0. JI. O6o-
JIeHCcKo#. PaboThl maHHBIX HccileoBaTeNel, a TakyKe TEOPETUUECKUE TIOJ0KEHUS U MPAaKTUYeCKU MaTepHal, Ipea-
JIOXKCHHBIC MCIIAHCKUMHU HccienoBaresisMu (paseosoruu Jleonop Pyuc 'ypuibo, Ansbepro Byutparo, cranu meo-
pemuueckoil 6a3oi NaHHOH pabOTHI.

CriocoOHOCTh yoTpeOJIeHust B peun (ppa3eooru3MoB, B NIMPOKOM 3HAUSHUH ITOTO TEPMUHA, HAIIPSIMYIO CBSI3aHA
C BO3MOKHOCTSIMH YEJIOBEUCSCKOH ICUXUKHU. MccnmemoBarensiM u3BecTeH TOT (PakT, 9To I IeTei ¢ 0COOCHHOCTAMHU
TICUXOPEUCBOTO PA3BUTHUS SBIACTCS 3aTPYJHHUTEIFHBIM OBIAJICHHE MOJOOHBIMH JIEKCHUSCKUMH CIMHUIAMA JaKe
POIHOTO SI3BIKA, ITOCKOJBKY Y HAX yTpadeHa CBSA3b MEXKIy MeTa(opoil B IIMPOKOM CMEICTE, 3aKIFOUEHHOH BO (pa-
3e0JIoTU3Me, U ee BepOanbpHON hopmoit. Kak mumer ucciieroBatenbHUIA neanckoi ¢paseonorun Jleonop Pyuc I'y-
PHIIBO, TOKA3aHO, YTO NETH-ayTHUCTHI UCHBITHIBAIOT CEPhE3HBIC 3aTPYTHEHUS, YTOOBI MOHSATH Pa3TOBOPHBIA SI3BIK
U, KaK CJEeACTBHE, aJIEKBaTHO HUCIOJIb30BaTh HAMOMaTHUecKue BoipaxkeHus [14, p. 90]. JlaHHBIH acneKT OKa3bIBaeTCs
3HAYMMBIM B KOHTEKCTE IIPEIOJaBaHUs HHOCTPAHHOT'O S3BIKA, IIOCKOJIBKY M3yJarollie HHOCTPAHHBIH SI3BIK TaKOKe MC-
TIBITHIBAIOT 3aTPYIHEHHS B OBJIaJCHUH (pa3eonorndeckuM (HOHIOM HEPOJHOTO S3bIKa. DTO BO3MOXKHO Uepe3 0CO3Ha-
HHe MeTadopsl, JieKaleld B OCHOBE 3HAYSHHUS MIMOMATHYECKOI €/IMHHIIBI, Ha HaYaIbHOM JTalle, 3aTeM uepe3 aHallu3
BO3MOJKHBIX KOHTEKCTOB YHOTpeOJieHni AaHHOrO (pa3eosoru3mMa u B UTOTe — B Mpoliecce MOUCKa SKBUBAJICHTOB
B poxHOM si3bIke. Kak otmeuaer B. B. KpacHbIX, «B HHOSI3BIYHOM ayTUTOPHH HAJO MPETIOAABATh A3bIK KaK OTOOpaxke-
HUE COYUOKYIbMYPHOU PealbHOCHUY, TIOCKOJIBKY pPedb MO MPUPOJAE CBOCH — «HCHHCTHHKTUBHAS, IPUOOPETCHHAS,
«KyJnbTYypHas» GyHKIMs» [4, c. 12].

OT1enbHO cileyeT 00paTUThCS K COAEpKaHUIO MOHATHS «(ppa3eoornieckoe 3HaueHue». Mccienosarens ¢ppa-
3€0JIOTMYECKHUX €IMHUIl aHTIIMHCKOTro si3bka V. B. 3pIkoBa mpuberaer K NOHATHIO «MEKCEMHUOTHYECKasi TPAHCIIO3H-
Us», KOTOPOE OIpeeNsieT KaK He MPOCTO «IEPEHOC HEKOEro COAEpKAaHUSA U3 OJHOM CEMUOTUYECKOU cpelbl B APY-
TYI0, a €ro “co3faHue”’, OCHOBAaHHOE Ha Psiie MOCIE0BAaTENbHBIX ONEPaIUi, OCYIIECTBIAEMBIX JIMYHOCTHBIM HHAU-
BHyaJIbHO-KOJJICKTUBHBIM CO3HAHHUEM, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTO BO3HHUKAET (hpa3eosorudeckoe 3HaueHue» 3, c. 148].
U. B. 3p1k0Ba MPHUXOANT K BHIBOAY O TOM, UTO «MEKCEMHOTHYECKAsI TPAHCIIO3HUIINS B OTHOIICHNH (POPMUPOBAHI
(pazeonornaeckoro 3HaUYCHHI IPEICTABIAET cO00I He OMH BUI KOTHUTHBHOM OIlepartiy (Takol, Kak HHTepIpeTa-
IIUsT), @ HECKOJIBKO B3aMMOOOYCIIOBICHHBIX NIEHCTBUH, MPON3BOANMBIX JTMYHOCTHBIM CO3HAHHEM C OMOPOW Ha dyB-
ctBeHHYI0 chepy» [Tam ke, c. 146]. HecimygaiiHBIM mpeacTaBisieTcs TO, YTO B HACTOAIIEEe BPeMs B JIMHTBHCTHYE-
CKHX HCCIICIOBAHUAX aHATU3UPYIOTCS IMPOIECCH YCBOGHHUS S3bIKA, MOCKONBKY, Kak mumeTr H. @. Anedupenko,
«IIPOLIECCHI, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX MBI YCBAaMBAaeM SI3BIK, CKOPEE BCETO, SIBIIAIOTCS YHHUBEPCAIbHBIMU, TIOHUMAaHHE
B3aUMOCBSI3H MEKAY KYJIBTYPOH U S3BIKOM HY>KHO TaKXe AJISl TOT0, YTOOBI yMETh BECTH OOILICHUE C JIIOABMH JPYTHX
KyJIbTyp. [10CKONBKY SI3BIK M KyJBTypa TECHO IEPEIUICTEHbI, MEXKYJIbTYPHOE OOIIEHHE OTIIMYAETCsl OT TeX IpOoLec-
COB OOILIEHNS], B KOTOPBIX Y4aCTBYIOT TOJIBKO JIFOJIM Halllei cOOCTBEHHOU KyJIbTYphI» [1, c. 89].

W3BecTHBII OTEUYECTBEHHBIN JTMHIBUCT-HCCIICIOBATEb pyccKoi (paseonoruu B. H. Tenus 3akmouaert, uto «ppa-
3€0JIOTMIECKHUH COCTaB S3bIKa — 3TO 3ePKajo, B KOTOPOM JIMHTBOKYIBTYpHAsl OOIIHOCTD WACHTH(PHITUPYET CBOE HAIIMO-
HaJlbHOE co3HaHue» [8, c. 9]. W. B. IlpuBasoBa npuBOAUT NPUMEP TOIrO, KAaK «B KAu€CTBE SI3bIKOBOIO BOILIOLEHHMS
KYIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB MOTYT BBICTYIIaTh, HAIPHUMED, TAPEMHUOJIOTHYESCKUE SUHHUIEI, B KOTOPBIX SKCIUTHIPOBAHBI
TIPECKPUIIINNA HAPOJHOTO CaMOCO3HaHMs, THIA: “‘He 3Has 6pody, He cyiics 6 600y~ — “Look before you leap” (SxBUBa-
JICHT B WMCMAHCKOM si3bIKe: NO te metas en la camisa de once varas. — B. /[.). B nux naubosiee mokasareibHa CBSI3b
C KYJIbTYPHBIMH YCTaHOBKAaMH, IIEHHOCTSIMH, YKIIAJIOM O€CCO3HATEIFHOTO OMPENENICHHOTO 3THOCa [7, ¢. 61]. Cxoxero
MHeHus npunepkuBaercs 1 H. @. Anedupenko, cunraronyii, 4To «0coObIM KyJIbTYPHO-TIPArMaTHYECKUM MOTEHIIA-
JIOM XapakTepu3yloTcsi (pazeMuKa M HapeMHH, MOCKOJIbKY OHM (UKCHPYIOT DPe3YJIbTaThl HMHTEIUICKTYaJIbHO-IMO-
LIMOHAJILHOM JIESTEIFHOCTH YeJIOBEKa, BBIIOJIHSIOT (DYHKLMK HENPSIMOW 1 KOCBEHHO-IIPOM3BOJHON HOMUHAIIWH, COJIEP-
KaT MOJIAJIbHO-OIICHOYHBIE XapaKTEPUCTHKH HOMUHUPYEMBIX 00BeKTOBY [1, c. 204].

Takue xapakTepucTUKH (Hpa3eooru3MoB, Kak Hannuue GopMbl, yA0OHOH /Ui 3aIIOMUHAHKS ¥ BOCIIPOU3BEICHHS,
coJlepKaHHe B KOMIIOHEHTAX 3HAUCHMS OLICHKH SBICHUH OOBIICHHON JKU3HH, BepOann3ais akCHOIOTHIeCKUX KOH-
LENTOB KOHKPETHOTO 3THOCA, JIENAIOT JICKCHYSCKUE CAMHUIIBI (Ppa3ecoOrHIecKOT0 (POHAA MCKIIOYHTEIIFHO BOCTPE-
OOBaHHBEIMH B Pa3rOBOPHOM AucKypce. OUeBHIHO, YTO (ppa3eoiOTHs, HCIOJb3yeMas B PEYH JIFOOOTO S3BIKA, —
9TO YacTh BepOabHOM pean3aluil STHOSI3BIKOBOW KApTHHEI MUPA B YCIOBHSAX MOBCEAHEBHOTO OOIICHUSI.

B kadecTBe Marepmana MCCICAOBaHHS B JTAHHOH paboTe MPOAHATM3HPOBAHBI MPUMEPHI M3 PACCKA30B HUCIAHCKOTO
JIEKCHKOJIOTa, NAJIEKTOJIOra 1 JIeKCUKorpada, yaeHIKa H3BECTHOTO UcHaHcKoro ¢utonora Pamona Munenneca [upans,
ncarenst Anonco Camops! Bucente. Ero paboTsl 00maatoT BEICOKMM JIMHTBOANIAKTHYECKUM MTOTEHIIMAIOM JUTS OBJIa-
JICHUSI HeOOXOIMMBIMH JIMHIBUCTHIECKIMH KOMITETCHIMSIMH TS YCTICITHOM YCTHOM KoMMyHHMKanun. Kak nmmmer smre-
parypHbIii kpuTHK Prukapno CenabOpe B mpeaucioBur kK COOpHUKY paccka3zoB Camopa BrceHTe, B CBOMX MPOU3BENECHUSIX
aBTOP MPWJIOKHIIT BCE YCHITHSI, YTOOBI ITOKA3aTh XyA0KECTBEHHBIN 00pa3 pa3roBopHoii peun [12, p. 3]. DTum oOBsICHAETCS
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BBIOOD KaHpa — KOPOTKOTO PaccKasza — M CTWIIS oBecTBOBaHMs. Prkapno CenaOpe moquepKuBaeT, 4To B CBOMX IPOHU3BE-
nenusix Camopa Bucente, npexe Bcero, 03a00THIICS TeM, YT0ObI coOpaTh 1 3a(MKCHUPOBATh HANOMATHYECKHE €NHULIBI
YCTHOM peuH, 00MaIarolire 1Mo CBOEi PUPOIE «ITOIBIKHOCTBIO M HecTabmmbHOCTRIOM [Ibidem, p. 4].

Bo Bpems utenust paccka3zoB Camopa Bucente ogHuM u3 HanOosee 9aCTOTHBIX 3aTPYJHEHHH AT U3y4arolInX
WCTIAHCKHH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIM OKa3aJ0Ch BBIJEICHUE B TEKCTE (ppa3eosiorn3mMa B COBOKYITHOCTH €TI0 KOMIIO-
HeHTOB. Hocutenn npyroro si3plka B IE€PHOJ OTCYTCTBHS JOCTATOYHOTO OMBITA BJIAJACHHS SI3BIKOM HE OIIYIIAIOT
BIIMSTHASL PEUEMBICIIUTENBHBIX TPOIIEcCOB Ha GopMy (pa3eosorniMa, He ONpenelsitoT MeTadopy, Ha KOTOpor 6a3u-
pyeTcst Ghpa3eoqorndecKoe 3HaAUCHNE, B TO BPeMs KaK HOCHTEISAMH SI3bIKa ITOJO00HBIE CTPYKTYpBI MOTYT JICHCTBH-
TCJIbHO OIYIIAThCA HAa YYBCTBEHHOM YPOBHE.

B kauecTBe MpUMEPOB PaCCMOTPHUM clieayronie ppaseonorusmer: “darsela (con queso)” (o6MaHyTh, POBECTH),
“(irsele a alguien) el santo al cielo” (3a6bITh, MOTEPATHL CYTH Oeces), “a la buena de Dios” ([nenaTs] HeoGayMaHHO,
HE B3BECHB BCE «3a» M «IIPOTHUBY), “poner como hoja perejil” (pyrath, %ecTKO KPUTHKOBATB), & TAKKE MAPEMHUH:
“sarna con gusto no pica” (oxora myie HeBosn), “nunca llueve a gusto de todos” (Ha BKyc W I[BET TOBapHIlla HET).
Bce oHuM 3auKcHpoBaHBI B TOJIKOBOM CJIOBape MIMOMAaTHYECKHX BbIpaxkeHUi npodeccopa Yuusepcurera Cana-
manku Anbbepro Byutparo “Diccionario de dichos y frases hechas”, rae aBTop npuBOAUT BO3ZMOXKHYIO TUMOJIOTHIO
W/IMOM, YTO 3aMETHO OOJIerdaeT MOMCK COOTBETCTBHH B pogHOM s3bike. OnHako TekcThl Camopa Bucenrte makcu-
MaJIbHO BO3MOXHBIM 00pa3oM IepeatoT MPOILECChl pa3rOBOPHON pPedH, B TOM YHCIIE XapaKTEPHOE /ISl CIOHTaHHOH
KOMMYHUKaIlMU SIBJICHHE 3Junncuca. ViMeHHo (QyHKIMOHMpOBaHHE (Pa3eojOTH3MOB B PeUd B AIUIMNTHPOBAHHON
¢dopmMe mpeacTaBiseT HAMOOJIBIINE TPYIHOCTH JUIS TIOHUMaHUSI HHOCTPaHHBIMH ydaliuMucs. B mpouecce ananora
HOCHTEJISIM sI3bIKa JUISl YCTICIIHOH KOMMYHHKAIMH He TpeOyeTcst noHas hopMa HIMOMAaTHIEeCKOTO CJIOBOCOUYETAHHS.
Hanpumep, repounst ogaoro u3 pacckazos Camopa Bucente rosopur: “Te aseguro que apenas sabe decir cuatro
vulgaridades en inglés, seguramente las aprende en los discos de los jipis esos, porque, estudiar inglés ésa. A mi no
me la da...” [15, p. 34]. / «5I TeGs yBepsito, OHA €1Ba-TO TPH CJIOBA MO-aHTJIMHCKH 3HAET, OyATO OyIeT OHa emlé aH-
TJIMHCKU#M yuuTh. MeHst He POBEEIb. ..» (31eCh U ajiee MePEBO] aBTopa CTaThi. — B. /[.), HCIOJIb3Ys SJUIHIITHPO-
BaHHyI0 Gopmy “A mino me la da...” dppaseomoruzma “darsela (con queso)”. O4EeBUIHO, YTO IS HOCHTENS SI3bIKA
HE TIPEACTABUT 3aTPyIHEHUI UIeHTHGUIMpoBaTh BeipaxkeHue “darsela (con queso)” u ero 3HaucHHe «OOMaHYTh,
MPOBECTH» B NPEJCTABICHHOM BBbIlIe KOHTEKCTE. Clietyss OOBSCHEHHIO ATUMOJIOTHH JIAHHOTO (hpa3eosioru3ma clio-
BapeM AnbOepro Bymrparo, B ero ¢paseonoruueckoM 3HaYCHUH 3ajJ0)keHa Meradopa oObldas yromarb rocreit
B TaBepHax Jla MaHuu 0co00 OCTPBIM BBIAEP)KAHHBIM CHIPOM, C TEM YTOOBI OCIIA0MTH BKYCOBBIE OLIYIICHHS MTPOOYIO-
IIEro ¥ He J]aTh BO3MOXHOCTH OIIPEIENNTh Ha BKYC, HAallpUMeEp, BUHO, pa3daBieHHOE BoJoH [9, p. 174].

Paccmotpum apyryro mamomy — “a la buena de Dios”, — 3naueHue kOoTOpoii cioBapb Byurparo ompenemnset
KaK «JIeJIaTh 9TO-TO HEOOIYMaHHO», «HE B3BECHB Bce “3a” M “NIPOTHUB”». ABTOp CJIOBaps MOAUYEPKUBAET, YTO B JIH-
TepaType JaHHOE BBIPA)KCHHE BCTPEYACTCS B 3HAUCHHU «OCTABUTH PEIICHHE W CyAbOy B pykax BoxXpux um ero mu-
noctu» [lbidem, p. 10]. Herunmunoe ymoTpeOiieHHe HaHHOTO (pa3eojoTH3Ma B BOCKIHIATENBHON (opme
“iA la buena de Dios...!” comepuT UMIUTHIUTHYIO OIIEHKY HEOOIYMaHHBIX JACHCTBUI IPYTHX TMEPCOHAKEH, Che-
XaBIIINX C OCHOBHOM JIOPOTH | yBs3HyBHIHX B rpsi3u: “jA la buena de Dios...! Pero... pero como se han metido aqui,
si el camino va por ahi arriba jno lo ve usted?” [15, p. 56]. / «'ociogu 603e Moii! HO... HO KaK BBI 3a0paliuch Crofa,
€CIM JIopora HJeT TaM, HaBepXy. Pa3Be BbI He BHAEIN?» — BOCKIHIACT TNIABHBIN repoit pacckasa “Con la mejor vol-
untad” («C HaWIy4dmIMMHu HaMEPEHUSIMI»). OTMETHM, YTO, €CITH HCXOANUTh U3 OCOOCHHOCTEH PasrOBOPHOI KOMMYHH-
KalliH, a TaKKe 3HAYUTEIbHON pOoJn YCTHOW Tpaaunuuy B (JOPMHUPOBaHHH (DPa3eoIOrMIECKOro 1miacta, To OyaeT Bo3-
MOJKHBIM TIPEATONIOKUTH, 94TO (GopMa BBIMICYNOMSHYTOIH Hauombl “a la buena de Dios” siBisieTcs SIUTHNITUPOBAHHOM,
u ekcema “voluntad” mpezacTaBisieTcsi BEPOATHBIM MPOIMYIICHHBIM 3JIEMEHTOM. B 3TOM CBSI3M OTAENBPHOIO BHUMAHUSI
3aCIy’>KMBAeT 3arjlaBHe BBILICYTIOMSHYTOTO pacckas3a. Kak cipaBeummBo otmeuaet ncenenosatens FO. JI. OboneHckas,
3aryaBys MPOM3BENICHUS «B PABHOM CTEIICHM OTPa’KarOT KaK aBTOPCKYIO OILEHKY M €r0 OTHOIICHHE K JEHCTBUTENb-
HOCTH, TaK M €r0 3aMbICEI U KOHIIETIIUIO TPOU3BEICHUS B 1IesioM» [6, ¢. 89]. IlonnceMaHTHYHOCTD JekceMbl “volun-
tad”, koTOpas B HCITAaHCKOM SI3bIKE MMEET TaKHe 3HAUCHHMS, KaK «BOJI», KHAMEPEHHE, PEIIUMOCTb, JKelIaHHEe CeaTh
YTO-TH00», «IPUBSI3aHHOCTD, JIFOOOBB», M JaKe 3HAUCHNE «BO3HATPAXKICHHE 33 KaKy0-JIIMOO yCIyTy» ¢ IIOMETKON
«pazroBOpHOE» B AJIEKTPOHHOU Bepcuu cioBapsi KoponeBckoit Akagemuu [10], mo3Bosisier aBTOpy HCHOJIB30BaTh
JIAHHYI0O MHOTO3HAa4HOCTh B TEKCTE paccKkas3a Ul CO3JaHusl MPOHMYHOTO CTHJIS MOBEeCTBOBaHMs. [IpuBenem He-
CKOJIbKO MPUMEPOB (hyHKIIMOHUPOBAHMUSI TAHHOM JIEKCEMBI B TEKCTE paccKasa:

...Yo0, por hacer més llevadera la espera, y por captarme la voluntad del pastor:

— jQué ovejas preciosas, nutridas [15, p. 58]!../

...’ s, 94T00BI cHenaTh oKuaaHue 6ojee TePIUMBIM B JOOUTHCS PaCcIOI0KEHHUS IMacTyxa [TOBOpIO]:

Kakne IMPCKpAaCHBIC OBIbI, YIIMTAHHEIC. ..

...El pastor insiste, servicial con la mejor voluntad:

Venga, Juanjo... y traete tus mulas [Ibidem, p. 61].../

.../l mactyx HacTtauBaeT ycIyKJIMBO, C HAMIYYIIMMH HAMEPEHUSIMH:

Jagaii, XyaHXo... IPUBOJY CBOUX OCJIHII. ..

Aqui, {Quién apoquina?

Este sefior de Madrid es muy mirao, y te dara la voluntad, hombre no hay que ponerse pesado [Ibidem]... /

— 3mech KTO IUIATHT?

— Oror rocioanH U3 Manpuaa, oH 09eHb OCMOTPHUTENBHEIN, U OH AacT TeOe Ha Yaii, JaBai, APYXKHIIe, He Hall0
OBITH 3aHYIOH. ..
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Awnanu3 (pyHKIMOHMPOBAHHMS B TEKCTE BBIIICHA3BAHHOM JISKCEMBI TIO3BOJISIET CJIETIATh BBIBOJ] O TOM, YTO (hpazeoIoru-
yecKasi eIMHUIA UCTIOJIBL3YETCsl aBTOPOM IS CO3JJaHMsl MPOHHMHM U BBIPKAEMOH el MMIUIMIMTHOM OIEHKH B Ipoliecce
SI3BIKOBOH MTPBI. 371eCh CIEAyeT MPOIMTHPOBATh TE3HCHl UCCIIEIOBATENs pyccKoi (hpaseonorun B. M. MokueHKo o ToMm,
YTO TIPH BCEM MHOT000pa3Huy 3Toro (heHoMeHa (SI3bIKOBOH UTPEL — B. /[.), «ero MO>KHO paccMaTpUBaTh B pycie ABYX OC-
HOBHBIX aCIEKTOB SI3BIKOBOM MPOHMH BOOOIIE — M KaK CPeICTBO, T.€. BUJI TPOIA, CO3JaBAEMbIi KOHTPACTOM MEXITy OyK-
BaJIbHBIM (KCIUTHIMPOBAHHBIM) U MEPEHOCHBIM (MMILTHIIMPOBAHHBIM) 3HAYCHNUEM, U KaK pe3y/bTaT, HeJ0CTHbIN 3¢-
(heKT eMHOTO BBICKA3bIBaHUS, BKIIOYAIONIET0 KOMIUIEKC B3aMMOACHCTBHS COIEPKAHMS SI3bIKOBON €IMHMIIBI, CUTYaINH,
YCIIOBHH W YYaCTHHKOB KOMMYHHUKaIM» (BergeeHne B. M. Mokwuerko. — B. /1) [5, c. 153].

PaccMoTpuM elie ofuMH pUMEp S3BIKOBOI MIPBI, 3aKIIOUYEHHOW B W3MEHEHUH (OpMBI pOJia KOMIIOHEHTA MU0~
marudeckoit enunuiel “(irsele a alguien) el santo al cielo” co 3HaueHneM «yTpaTHTh BHUMaHUE, 3a0bITh, TOTEPSTH
cyTh Oecenb». “Pero, discilpeme usted, con este perro, se me ha ido, como dicen ustedes los espafioles, la santa
al cielo. ;O dicen el santo? Qué mas da...” [15, p. 32]. / «Ho, nmpocTuTe MeHsI, C 3TUM MICOM Y MEHsI, KAaK TOBOPHUTE
BbI, UCIIAHIIBI, BCE YJIETENIO U3 TOJOBbI. Miau roBopute, Beiieresio? Jla kakas pasHUIA...» — TOBOPUT IIaBHAsl T€POH-
Hs pacckasa «/lemeBble moe3nkn». HecoMHeHHO, YTO TOOOHBII IpHeM Hy)XEH aBTOpY Ul CO3JaHusl o0pa3a IiaB-
HOTO IIEPCOHAXA — 3K3aJIBTUPOBAHHOM, HO BECbMa MPEANPUUMYNBOHN JTaMbI-HHOCTpaHKH. OIIyTUTh UPOHHUIO aBTOPA,
3aJI0’KEHHYIO BO (hpa3eoIoTU3Me, BO3MOKHO B TOM YHCIIE M Yepe3 IIOHNMAaHUE JIMHIBOKYIBTYPHOTO ()eHOMEHA CMe-
XOBOW MCIAaHCKOHM KyJbTYpHI, 3aKIIOUYCHHON B YCTHOW TPaJMIMN JECAKPATU3ANH PEIUTHO3HBIX KYJIBTOB, CBSIICH-
HBIX ISl XPUCTHAHCTBA TOHATHH M KaTErOpHid, B TOM YHCIE ITyTeM HCIIOJIb30BAHUS MX B Ka4eCTBE KOMIIOHEHTOB
MIMOMAaTHYECKUX Pa3rOBOPHBIX eauHul. Ilo yTBepkaeHuro cioBapsi AnpbepTo BymTparo, B 3HaUEHHH JaHHOTO
(pazeonorn3mMa oTpasuiIach NpUTYa O TOM, KaK HEKHUI CBSIIEHHHK BO BPEMsI IPOIIOBEIH, HAUYMCTO 3a0BIB O €€ CyTH,
MYCTHJICS B PACCYXKJICHHsI O COBEPILIEHHO 3€MHBIX, HACYIIHBIX mpobiemax [9, p. 372].

B kadecTBe emie 0JHOTO MpUMepa Pa3rOBOPHON (Dpa3eoOrHuecKoil eIMHULIBI, TOHUMaHUe 3HAYeHHsI KOTOPOM
TaKK€ BO3MOXHO 4YC€PEC3 IMOCTHIKECHHUE AKCHOJIOTHYCCKOI'0 KOHLECIITA DTHOS3BIKOBOH KapTHHBI MHUpa, MOXHO IIpU-
BectH umuomy “poner como de hoja perejil”, snauenune kotopoit AnmsbepTo BynTparo ompezenser Kak «roBOPUTH
OYEHb IUIOXO O YEM-JIIMOO0 WIIU O KOM-ITUO0», «OCKOPOJISITh, dKECTKO KPUTUKOBAThY. ['epoHHSs elle 0JHOro pacckasa
Camopa Bucente «9ta HeBRIHOCHMas KH3Hb...» B Oecesie ¢ IMoApyroid KOMMEHTHPYET CIIeTyIOINM 00pa3oM HCHaH-
CKYIO TPaJIUIIMIO PEITUTHO3HBIX IISCTBUI Ha macxanbHOU Henene: “Yo no me explico por qué siguen cargando los
santos a hombros, es un atraso, se tarda mucho y, luego, los extranjeros, que no pierden ripio para echarnos en cara
nuestros defectos... nada les engorda tanto como ponernos de hoja perejil...” [15, p. 143]. / «JI u cama He noHNUMaIO,
MOYeMy INPOAOJDKAIOT TACKaTh CBATBHIX Ha IUIEYAX, 3TO K€ JAUKOCThb, 3aHUMAeT CTOJILKO BPEMEHH, a MOTOM, MHO-
CTpaHIBl HE YIIYCTAT CBOETO, YTOOBI TKHYTh HAC B HAIM HEJOCTATKH... HUYTO MX TaK HE PAacIHpaeT, KaK MOJAETh
Hac...». MccrenoBarens Ansbepro Bynrparo cBsi3piBaeT MeTadopusanuo o0pasza H3BECTHOTO C JaBHUX IOP JIUCTO-
BOro osoiia — perejil (merpyika) — ¢ BETOM €ro JIMCTHEB, IMOCKOJIBKY B MCIAHCKON STHOS3BIKOBOM KapTHHE MHpa
3eJIeHBIH 00JajaeT OTPUIATENbHBIMA KOHHOTAIMAMH, YTO CBSI3BIBAIOT C 3€JICHBIM LIBETOM JKEJYH, BBIACIAEMOM
HEIPEMEHHO B CIyJae THEBA MM IJIOXO0To HacTpoeHus [9, p. 542].

OTaenbHOrO BHUMAaHHS 3aCTy>KHBAIOT IPUMEPHI (yHKIIMOHUPOBaHMS mapeMui. B kaure «IlocaoBume! pycckoro
Hapoja» pycckuii ekcukorpad, srHorpad B. M. Jlane numrer, 4To caMO BOSHHKHOBEHHE B PYCCKOM SI3BIKE TAKOTO
SI3BIKOBOTO SIBJICHUS], KaK MOCJIOBUIA, TOJDKHO OBITh OTHECEHO K BeCbMa OTAAJIEHHBIM BpEMEHAM 4YeJIOBEYECKOU HC-
TOPHH, OCOOEHHO OTMeEYasi, YTO «CJIOBECHAsl pedb YeJoBeKa — 3TO jAap O0XkHH, oTKpoBeHHe» [2, c. 2]. OueBuIHO,
YTO B IOCJIOBHUIIAX W MOTOBOPKaX BOIUIOIIEHBI COBETHI, OBITOBBIC MTPaBWIIa, HAOIIOACHUS 3a TIOTOJJ0M, B IIEIOM BCS
IIOBCECIHCBHAA XHU3Hb YCJIIOBEKA BO BCEX eé POABJICHUAX. C 3TuM cBsA3aH HaCTaBI/lTeHLHLII‘/II, [ll/l)laKTI/I‘-IeCKI/II‘/II Xapak-
Tep MOCJIOBULL, YTO CTAHOBUTCS 3HAUMMOM XapaKTEPUCTUKOU IIapEMUI.

MHorue uccnenoBaTeny OTMEYAIOT, YTO IS MCMAHCKOW pedeBON KyIbTyphl XapaKTepHa BBICOKAs YaCTOTHOCTh
yIoTpeOIeHNs MOCIOBHIL M TIOTOBOPOK. VI3BECTHBIN MCTIAHCKUH HCCIEeA0BaTENb NCTIAHCKON mapemuooruu Xoce Ma-
Hy>16 ['omec-Tabanepa B paborte «VcraHCKui (OIBKIOP» MHUIIET, 9TO OJHO M3 HaHOOJIBIIMX OOraTCTB MCIIAHCKOTO
HapoJa 3aKJII0YCHO B €ro MOCIOBHYHOM (oHze. I1moap! mpeaKkoB U CTapIInX CKOHIIEHTPHPOBAHEI B HeM [11, p. 393].
@unocod n mydbmmmmer CanpBanop ae Manapuara B cBoeif padore «AHrian4ane, (GppaHIry3bl, HCIAHIB MOJIYCPKHU-
BACT, YTO HE BBI3BIBAET COMHEHHMS, YTO NCITAHCKHUH SA3BIK 00J1aJaeT CaMbIMU OOTaThIMU 3CTETHYECKUMHU P PeKTaMH.
Morts, 3HEprus, >KUBOUCHOCTH, 3ByYHOCTh, IIBET, pelibed) yCTONIMBBIX BBIPAKEHUN, PEUEHHH, TOTOBOPOK, MOCIIO-
BUII HE 3HaeT cebe paBHbIX [13, p. 254]. B ucnanckoM 00MX0HOM OOLIEHUH Han0oJIee YaCTOTHBI MAPEMHH, CO/Iep-
Kallue XapaKTePUCTHKY M OLEHKY CaMOro 4elloBeKa, ero JesTelIbHOCTH, MOBCEIHEBHBIX 3a00T U dasHui. Hanpu-
Mep, B apeMuH “sarna con gusto no pica” («oxora myiie HeBom». — B. /) u3 paccka3a «C HaAWIydIIAMH Hamepe-
HusME» [15, p. 56] metadopusupyeTcs CHIKEHHBIH 00pa3 Gosie3Hu decoTka (Sarna). Kak ormeuaer Annbeprto
Byurparo B cBoeM cloBape, Tak «TOBOPSAT TOMY, KTO, OCO3HaBas BpeJ MM OECIOKOHCTBO, KOTOPOE €My MOXKET
MPUYUHUTH €0 MOCTYIIOK, BCE PABHO €ro ocywecTBiaseT» [9, p. 609].

OTMeTHM, 4TO B OCHOBE ()pa3€0JIOrMYECKOr0 3HAYCHHS B LIEJIOM MOTYT JIS)KaTh KaK SI3bIKOBBIE KOZbI, 3HAUNMbIE
JUIsl OJTHOM JIMHTBOKYJILTYPHOH OOIIHOCTH M, CJIIOBATEIBHO, TIOHATHBIE TOJIBKO YICHAM 3TOI OOIIHOCTH, TaK U KOH-
LENTHl, UMEIONIUE CXOXKee HallOJHEHHE B Pa3HBIX ATHOS3BIKOBBIX KapTWHax mupa. Hanpumep, meradopa aBoii-
CTBEHHOTO BOCIIPHATHUS JOXK/s, JIe)kKallias B OCHOBE 3HaUeHus moroBopku “nunca llueve a gusto de todos” (ua Bkyc
W LIBET TOBApUILEH HET) n3 pacckaza «ITa HEBBIHOCUMAs JKU3Hb...» BIIOJHE MMOHSATHA HOCHTEISIM PYCCKOH JIMHIBO-
KyJIbTYpHl. B Harmeil kapTuHe Mupa NpUCYTCTBYET aMOMBAJICHTHOE OTHOIICHHE K JOXKIIO: C OJHOW CTOPOHBI, C 3THM
TTOTOJHBIM SIBJICHHEM CBS3aHbl HETraTUBHBIC KOHHOTammu: «Hamre cuacthe — mMOXKab Ja HeHacThe» [2, c¢. S51];
«OT moxns ga mox xanémby [Tam ke, ¢. 134], a ¢ ApyToif CTOPOHBI, TONACTh MO JOXKAb MOJOJ0KEHAM CUHUTACTCS
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xoporiel npuMeroit: «Jloxap Ha MOJOABIX — cdacThey [3, ¢. 247], na u 3emienenbuaM I0kabp Heooxomum: «JlacT
00T JIOKIb, YPOIUTCS U POXKbY»; «Jloxmb-kopmuneny [2, c. 186]. Takum 00pa3om, ABOHCTBEHHOCTh BOCIPHUSITHS
HEHAaCThsl B PYCCKOM JIMHIBOKYJBTYPE CO3BYYHA MCIAHCKOMY IPEACTABIEHUIO O OXKJE KaK O SIBJICHHM, KOTOPOE
HE BCEM IO BKYCY M HA00OpOT, YTO JeTaeT BIOJIHE OHATHON BHYTPEHHIOIO (pOpMY BBIIIEHA3BAaHHOHN TapeMHUH.

Od4eBHIHO, YTO MPOAHATM3HUPOBAHHBIE CEMAHTHUECKUE TPOLECCHI MTO3BOJITIOT CIETATh 8616006l O TOM, UTO 00-
pasHas (opma HM3IOKEHHS CIOCOOCTBYET PEIISHHIO NMparMaTHYecKuX 3amad. He BEI3BIBaeT COMHEHHS TOT (hakT,
YTO SMHBIC PEUYeMBICITUTENBHBIC TIPOIIECCHI OTBETCTBEHHEI 32 TOSBICHNE (hpa3eoIOTNISCKUX eIUHHI B si3bIke. [10m00-
HOTO pojia HAOMIOEHHS TTOATBEPKAAI0T BEIBOIBI O NMPHPOTHONW CKIOHHOCTH YENOBEKa K Ieperade MMIDTHIUTHBIX
CMBICIIOB 4epe3 0o0pa3bl MIMOMAaTHYECKHX EIMHUI], OJHAKO JaHHbIE 00pa3bl HANOJHSIOTCS CMBICIOM HMEHHO
B KOHTEKCTE BBIPAXKAeMbIX UMM OTPEJECIICHHBIX S3BIKOBBIX KOJOB, HE UMEIOMIMX €IMHON 3HAYMMOCTH JJISi HOCHUTE-
JIel pa3IMYHBIX STHOSI3BIKOBBIX KapTHH Mupa. B 3To0il cBsA3u B neprosa usydeHust ppaseMUKH CTAHOBUTCS Ba)KHOMN
HE CTOJILKO KOHCYJIBTAllUsl CO CJIOBApeM C LEJbI0 3ay4nBaHus AeDUHHULMH JIEKCHYECKOW €JIMHHIBI, CKOJBKO 0CO-
3HAHHME PEYEMBICIUTENIFHBIX IPOLECCOB, chopMUpOBaBIINX 3HaYeHHEe U (GopMy (pazeosorun3zmMa. MoxHO yTBep-
KJIaTh, 4TO O€3 MOHUMAHUsI IEHCTBYUSI TUX MEXaHU3MOB, a TaKkXKe 0e3 3HaHMS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIOB 3a4acCTYIO
CTaHOBUTCS HEBO3MOKHBIM HE TOJBKO TOYHOE MOHUMaHHE KOHTEKCTYalbHBIX CMBICIIOB TOH TN MHOH (pa3eosoru-
YECKOM €IMHUIIBI, HO U CAMOCTOSITEIbHOE HUCIIOJIb30BAHUE BBIYYEHHBIX UAMOM. [IpencraBisieTcsi BecbMa nepchnek-
mMueéHbIM NANBHEHIICe H3YICHNE HCIIAHCKON (hPa3eosIOTHH C MCHOJIh30BAHUEM IICHXOIWHTBUCTHYECKUX U JIMHTBO-
KyJbTYPOJOTHUYECKMX METOJIOB aHAJIN3A € LENbI0 TOYHOIO OBJIAJCHUS UCIIAHCKOW JIEKCUKOM pa3srOBOPHOrO perucrpa
U, KaK CJEICTBUE, MAKCUMAJIBHO YCIIEITHOW YCTHONM KOMMYHUKALIUEH.
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Linguo-Didactic Potential of Colloquial Phraseological Units
(by the Material of Stories by the Spanish Writer of the XX Century Alonso Zamora Vicente)
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The paper aims to develop a new approach to studying phraseological and paroemiological units of colloquial Spanish. The re-
search material includes stories by the Spanish writer of the XX century Alonso Zamora Vicente. The researcher for the first time
analyses functioning of idiomatic units in works of the mentioned author, whose name is almost unknown in Russia, presents
translation of these idiomatic units, which constitutes scientific originality of the study. The research findings are as follows:
the author proposes a different methodological approach to studying colloquial phraseological units, which is based on under-
standing the key axiological concepts of the Spanish ethno-linguistic worldview.
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